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Discours à l’occasion de la fête 

nationale du 1er août 1999 à la 

Fouly 
 

Chers concitoyens,  

Chères concitoyennes, 

Cher hôtes de la Fouly et du Val Ferret, 

Liebe Eidgenossen, 

Liebe Eidgenossinnen, 

Liebe Feriengäste, 

 

Celui qui s’interroge à l’occasion de la fête 

nationale, et à la fin du XXème siècle, sur le 

rôle de l’Etat, du pays, de la nation, ce 

qu’est ce pays ou ce qu’il devrait être, ne 

peut manquer d’éprouver quelque embarras 

dans la dernière ligne droite de XXème siècle 

qui plus est du millénaire. 
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On peut constater que la vie des Etats-

nations s’est profondément transformée, à la 

fois par le développement des rapports 

inter-étatiques et des organisations supra-

étatiques, mais aussi par l’émergence de 

problèmes internes. 

 

Durant ces quelques minutes de réflexion, il 

n’est pas inutile d’analyser brièvement et 

modestement la situation de la Suisse dans 

le concert européen. Un premier constat 

s’impose, au nom du globalisme, du 

mondialisme, on abolit les frontières, on 

nivelle les identités culturelles, on réduit 

l’Europe quand ce n’est pas la planète à un 

grand marché global dont la seule valeur est 

monétaire. C’est le triste recul du pouvoir 

politique face aux forces financières et 

monétaires multinationales. Si je ne suis pas 
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sûr que l’Europe est en crise, je suis 

persuadé qu’elle est en état de guerre 

économique. 

 

Ce qui me surprend le plus, c’est que pour 

résoudre ces conflits, les Etats abdiquent et 

renoncent à jouer leur rôle. Dans le débat 

protectionnisme contre libre échangisme, il 

convient de restaurer la primauté du 

politique sur l’économique, il faut cesser de 

courir après l’argent nouveau veau d’or et 

retrouver les valeurs du trio fondateur 

Adenauer – Schumann – De Gasperi qui 

voulaient construire l’édifice d’Europe sur 

des fondements chrétiens en mettant 

l’homme au centre de l’économie. Au-delà 

des divergences d’appréciation que l’on peut 

avoir sur la politique de l’UE et l’étendue de 

la liberté du droit, en Suisse, il convient 
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avant tout pour que la nouvelle unité de 

l’Europe soit durable, de la construire sur 

ces valeurs qui furent un temps à sa base. 

 

André Malraux dans un éclair de lucidité, a 

affirmé « Le XXIèmesiècle sera mystique ou 

ne sera pas ». La Suisse comme l’UE devra 

aussi résoudre les difficultés liées au 

vieillissement démographique, à la violence 

et à la guerre. Voulons-nous un XXème siècle 

avec des nations moins souveraines parce 

que l’économie, la criminalité, la pollution 

tendent à se mondialiser ? Je réponds en 

disant que là où l’Europe est fédérale elle 

pourra marcher, là où elle ne l’est pas, elle 

piétinera. 

 

L’Europe que nous voulons pour notre pays 

doit répondre au vide souvent spirituel 
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révélé par la chute du communisme d’Etat. 

Si l’économie est au service de l’homme, la 

politique, c’est-à-dire la nation, doit 

reprendre ses droits. 

 

Je souhaite construire le bonheur des 

Suisses avec eux et non malgré eux, basé 

sur un modèle de communauté qui respecte 

le droit des nations. Refuser de tirer la leçon 

que nous donne l’actualité de ces 20 

dernières années, où l’on voit tous les 

grands ensembles se défaire, serait 

irresponsable. 

 

Liebe Eidgenossen, 

Liebe Eidgenossinnen, 

Liebe Feriengäste, 

 



 6

Auf interner Ebene der Schweiz gab es 

dieses Jahr eine neue Verfassung. 

 

Diese gibt für den Umweltschutz eine 

überwiegend, ungerechtfertigte Lage. 

 

Diese Verfassung bringt nicht mehr einen 

Staatsbegriff zum Ausdruck, vielmehr dieser 

eines fremden politischen Programms. 

 

Die Art und Weise der Bekanntgabe, dieser 

Verfassung ist eine unwürdige Demokratie. 

Feststellend zur Erforschung das alle 

Lebensweisen Berücksichtig werden wie 

Familienbildung, ist nicht um uns zu 

beruhigen, eher im Gegenteil und ich bin 

wirklich nicht davon überzeugt, dass diese 

Verfassung der Schweiz erlaubt die 
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Herausforderung wieder aufzunehmen im 21 

Jahrhundert. 

 

Ich überlasse Euch, Euren Gedanken und 

wünsche Ihnen allen einen angehnemen 

Abend, schöne Ferien an unsere 

Feriengäste, welche mit uns feiern, danke 

für ihre Aufmehrksamkeit und einen 

wunderschönen Ausklang dieses Abends. 

 

Je vous laisse à vos réflexions en vous 

souhaitant bonne continuation de soirée à 

tous, merci de votre attention et excellente 

fin de soirée. 

 
Maurice Tornay 

Chef groupe DC-BVs 


